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CTO BTopo’ﬁ y po’K [Téchs / CtuxorBopénue: OxymkaBa / AXMaToBa

I'pammaruka:  A: Call

1 0 2 B:  Huuerd

Byaar Oxymxxasa (1924-1997)

U s 30BY

«ITepekponTe

Cymur

OpnHa 3a00T1a HasBY

OH npezcTaBisieT 3TO Tak:

€/IBa JIUILB 5 THDKAK MPUMéEpIo,

s HOIIIY
____ morépces e
MOPTHOTO,
HHAYe
. ynduwm
TaK MEePEInBAET,
Takc€¢
____ 4groweTtak—- 1
yCépape MOITYATUBOM:
CUACTIUBBIM
. 'moka
B TBOIO MTOBEPIO
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MNécHa / CTuxorBopéHune

CnoBapb

{motp+’...ca / mOTEP-+...cs1 / moTepé+...cs}

be worn out (by constant rubbing)

30Ba+ (0)// mo-

3 | mopTHOH tailor

4 |mepemuBaii+ // {mepemsii+ / mepemi+} | re-sew

6 | mepekpauBaii+ // mepekpon+ re-cut

6 |MHA4Ye (Moscow pronunciation is iHaue) in a different way

7 | cyma+ +dative promise; auger

7 | ymaua good fortune,; success

8 | MCKYCCTBO art (in many senses)

8 | kpOiika cutting

8 |mmuTBHE sewing

11 | Bcé keeps on; does nothing but
13 | 3a00Ta concern, care

13 | HasIBY here: be obvious

14 |yceépane zeal,; hard work

14 | MOJTYQITBBIH silent

16 | mMOKa while

18 | eqBa JIUIIB all one need do is...

18 | mpuMepsiii+ // npumépu+ try on (to see if clothing fits)
20 | KaKk OBI HE TaK it’s not likely, not!
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102-1 ypok

AHnHa AXMATOBa

pammaTuka

3TO CTUXOTBOPEHHUE OBUIO HANCaHO MOCHe TOrd Kak cblHa AXMATOBOH apecTtoBanu B 1938-Mm roxy.

1 n KAMEHHOe€

2 MOTO emI€ KMBYIO I'PY/b.

3 Huuero,

4 CnpaBiawcs ¢ 3TuM

s e MHOrO #éna:
6 nAMATH 10 KOHIA |
7 Hano, oxaMeHéna,
s HdgocwoBa
9 A ue 10... opsiumii ménect
o CaoBHO
11 npeaYyBCTBOBAIA HTOT
12 CBéTablii 1 OITYCTENBIN
22 wnrons 1939

CnoBapb
1 | kamens (e) (Masc.) stone

KAMEHHBII
2 | rpyns (Figure out gender from context.) breast
4 | cipaBJsiii+...csl // cnpaBu+...cql ¢ +instrumental cope with
6 |mAMATH memory

7 | okaMeHEN+

Figure this one out

9 |aHe To... otherwise; or else
9 | ropstumit hot

9 | mémect rustle

10 | CIIGBHO as if; just like

11 | IpeAYyBCTBOBA+

Figure this one out

12 | CBETJbII

bright

12 | omycTénbIit

deserted; empty
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MécHsa / CTuxoTBopéHue 102-1 ypok

102.A Expressing Call in Russian

In line three of the song we find the phrase U a1 30BY k ce6é mopTHOTO And [ call for (summons) a tailor (to come
to my place). Let’s review the various ways of expressing the verb call in Russian.

3BOHM+ // no- + dative call (someone) the telephone

Recall that the imperfective is used when someone calls but does not reach the intended party (as seen in the first
example):

Korna b1 Obu1 B OMOHOTEKE, TeOE 3BOHMIA When you were at the library whatsherface, Masha, called
3Ta camas, Mama. you.

OH 3BOHUT NOJPYTe MO0 MEHBINEH MEPE TISThH He calls his girlfriend at least five times a day.

pa3 B JICHb.

51 Te6€ MO3BOHIO, KaK TOJIBKO MPUITY. I'll call you as soon as I get there.

S npeAnoYnTaI0 He 3BOHUTH, KOT/IA BOXKY 1 prefer not to call (anyone) when I'm driving.
MAIlUHY.

’ o > e B .
Ha3biBan+ // Ha3oBa+ (0) Koro + instrumentalcall someone a certain name

Let’s review the conjugation of the perfective form. There is a cluster buster (0) in the present (which is actually
future) and the imperative, but not in the past and infinitive. In the past there is shifting stress (to the ending in
the feminine).

>
Ha30Ba+ (0) call (Perfective)

PERF FUTURE PAST INFINITIVE
s Ha30BY MBI Ha30BEM si, ThI, OH Ha3BAJ
ThBI Ha30BEIIb Bbl  HA30BETE s, Thl, OHA Ha3Baja
Ha3BAThH
oH(a) Ha30BET OHA Ha30BYT (oHO Ha3BAJIO)
IMPERATIVE: HAa30BH/TE MBI, BbI, OHH  HAa3BAJIM

When the second noun is a name, it can appear in either the instrumental (more “grammatical”) or nominative
(more colloquial); otherwise, only the instrumental is used (as in the last example).

Ero 3oyt Caria, HO Bce erd Ha3bIBAIOT His name is Sasha, but everyone calls him Tiger.
Twrpom / Tarp.

Kaxk 11 X04emb, 9TOOHI 51 Te0s Ha3bIBAT? What do you want me to call you?

OH4 64eHb He JTI00UT, KOrJa e€ Ha3hIBAIOT She really doesn’t like it when people call her Ninochka.

Hyinouxoii / HiHOUKA.

On MeHs Ha3Ba MOIJIEIIOM. He called me a scoundrel.
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pammaTuka

We saw the perfective of this verb in a lesson on «MockBa cne3am He BEpUT» in the sense of naming a child:

Kars ma3sana mounr Carmeit (B uecTs e€ 0TI1a).

Ha3biBan+...cs

Katya named her daughter Sasha (in honor of her father).

be called (a thing — as opposed to a person)

Normally the subject is the “thing being called, ” and appears in nominative. The verb is always imperfective.

Kak Ha3pIBaeTcs e€ mocinéauss KHura?

Kék panp1ie Ha3bIBAIOCH HTO 314HKE?
Kak nazpiBaercs 3ta nécus?

Péanbme 3ToT pecropan HazeBAICA « /oM
me».

[etepOypr panbiue Ha3pIBaIC JIeHUHTPA.

30Ba+ (0) // no- + accusative (+ destination)

What’s her last book called? (What’s the name of her last
book?)

What did this building used to be called?
What'’s the name of this song?
This restaurant used to be called The House of Shchi.

Petersburg used to be called Leningrad.

call for someone; summon

(This verb has the same conjugation as that discussed on the previous page — the only difference is the prefix used

to form the perfective.)

[ed Tebst 30BET.
MeHsi 30BYT.
JIény no3Bamu x pékropy.

CrupanpHast ManiiHa ciiomanack. [Ipunércs
MO3BATH MACTEPA.

The boss is calling for you.
They 're calling me.
Lena was called to see the president of the university.

The washing machine is broken. We’ll have to call a
repairman.

Of course this last verb is also used in the formulae used to ask/state one’s name: Kak Te6st 30ByT? / Eré 30BYyT

Kouas.

@ MNepeBeanTe Ha PYCCKUMA:

1. Please call me when you arrive (by car).
3. What is her first play called?
5. Nina called you when you were sleeping.

7. Petersburg used to be called Leningrad.

Someone is calling (summoning) me.
In school they called me four-eyes (oukapux)

That jerk called me a fool!

o B

Call (Summon) a policeman!
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MécHsa / CTuxoTBopéHue 102-1 ypok

102.6 Meanings of Hu4yero

In line three of the poem we find the line Huuero, Benb 11 061114 roT6Ba That’s OK, after all [ was ready (for
this). Let’s review various meanings of Hu4ero.

1) Nothing
Of course, Hm4uero most often corresponds to nothing (which often appears in English as anything — see Lesson

66). This use of mmuero does decline, and can even “split in two” when a prepositional phrase is negated (see
examples 3 and 4 below)

- Uro Te1 kyman? + Hudero. - What did you buy? + Nothing.

OH HUYErO HEe TOHUMAET B HCKYCCTRBE. He doesn’'t understand anything about art.

- O uém oH aymaetr? + OH HU 0 €M HE - What is he thinking about? + He’s not thinking about
JyMaer. anything.

éTy KapTUHY HH C Y€M HEIIb3sl CPAaBHUTD. This painting cannot be compared to anything.

2) That's OK/ It doesn’t matter / Don’t worry about it / It's no big deal

Huuero (fixed, never declined) can also mean that’s OK / it doesn’t matter / it’s no big deal / don’t worry about
it, and is used either as: 1) a polite refusal for help (example 1), or; 2) a reaction to some negative event (as seen
in examples 2-4 below). This is the meaning we see in the poem, where AxmaToBa is attempting to convince
herself that she can go on after the arrest of her son.

- Te6¢é momoéun? + Hudero, s cama. - Should I help you? + It’s no problem. I can do it myself.
- Oif, M3BUHH, YTO MBI ono3ganu. + Huuero, - I'm really sorry that we’re late. + Don’t worry about it.
MBI yCIIéEM. We'll be there on time.

(Kars mpoBamitaces Ha sk3amene) «Hwudero, s (Katya failed an exam.) “It doesn’t matter. I'm going to
Oyay 3aHUMATHCS U 00S3ATENBHO erd caamy. study and I will definitely pass it.)

- V3BuHMA, s UICIOPTHUI KOMITEIOTEp. + - I'm sorry I ruined your computer. + That’s OK. I was
Huuero, s cobupancst Kynith HOBBIH. planning on getting a new one.
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102-1 ypok FpammaTtuka

3) Not bad / Rather well (as an adverb / predicate adjective)

Huuero can used as either an adverb (examples 1-2) or a predicate adjective (examples 3-4) to mean quite well
(good) / better than might be expected.

%

- On xopomid urpder B maxmartel? +Huderd. - Is he any good at chess? + He'’s not bad.
- Kaxk ero6 »xena rorésut? + Huuerd - Is his wife a good cook? + She’s OK.
Ksaptripa y HUX HHYETO. Their apartment ain’t too shabby.

Perhaps the most common use of adverbial am4erd is in response to the question Kak gena?
(Warning: Some native speakers consider this use of nmueroé extremely colloquial, bordering on ungrammatical.

While that may be true, we still are of the opinion that the use of Huuero as quite well (good) / better than might
be expected is very common. In any case, be careful who you use it around.)

% MepeBenunTe Ha pycCcKui:

1. Vera’s not interested in anything. 2. Misha won’t help us. That’s OK. We’ll manage
without him.

3. —How’s it going? + Not bad. 4. —Oh, I'm really sorry. + Don’t worry about it.

5. He can’t cope with anything. 6. His house is mighty fine.

102-7



MécHsa / CTuxoTBopéHue 102-1 ypok
- — ——

102-8



102-11 ypok domaluHee 3agaHue

25 YnpaxHéHue 1 Write four sentences with the various verbs for call.

1.

2<  YnpaxHéHue 2 TepeBeauTte Ha PyCCKUM:

1. 1, I suppose (remember this word?), would have done that differently.

2. For the life of me I don’t understand modern art.

3. Should I help you (two words)? It’s no problem, I’ll do it myself (¢hree words).

4. He has a very bad memory.
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